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JUSTIFICACIÓ 


 


Per presentar de nou el conjunt de l’obra poètica de Foix, que feia massa anys que no era a les llibreries, m’ha semblat que el més còmode per als lectors era distribuir-la en dos volums, un per a l’obra en vers i l’altre per a l’obra en prosa, com ja s’havia fet en la primera edició d’obra completa d’Edicions 62, el 1974 i el 1979. 


Aquesta Obra poètica en vers aplega tots els llibres i poemes solts que han estat divulgats fins ara, amb l’afegit d’uns pocs poemes inèdits. En deixo fora, però, tots els poemes anteriors a la guerra civil que el 2024 Margarida Trias i jo mateix vam incloure en un altre volum foixià d’aquesta mateixa col·lecció: Cap mà no em diu adéu: Poesia 1917-1936. El lector pot trobar allà, entre altres coses, les primeres formes d’uns quants dels poemes que llegirà aquí. 


La primera part conté l’obra que Foix mateix va recollir en volum: els cinc llibres canònics (Sol, i de dol, Les irreals omegues, On he deixat les claus…, Onze Nadals i un Cap d’Any i Desa aquests llibres al calaix de baix), incloent-hi l’intercanvi epistolar de 1956 amb Joan Ferraté i els dotze «Altres poemes» amb què va voler tancar la poesia completa del 1974, i precedint-ho tot la «Lletra a Clara Sobirós» que encapçalava les Obres poètiques de Nauta el 1964. L’edició es basa en la que jo mateix vaig establir fa vint-i-cinc anys (Obra poètica en vers i en prosa i obra poètica dispersa, Barcelona: Edicions 62, 2000) però incorpora bastantes esmenes i un cert nombre de millores ocasionals. 


La poesia dispersa, a la segona part, la distribueixo en set apartats tenint en compte la manera com Foix va divulgar els poemes (privadament o no tant), la persona o persones a qui els va adreçar i també la cronologia. 


El primer apartat recull els poemes esparsos que Foix va donar a imprimir en vida, en revistes diverses, acompanyant una carpeta de gravats o en opuscles d’autor. En aquest mateix apartat hi incloc també els poemes que s’han donat a conèixer pòstumament, i al final quatre poemes inèdits. 


El segon apartat i el tercer se centren en l’àmbit familiar. El primer aplega els versos als nebots (de 1942 a 1948), i el tercer un seguit de recordatoris que amplien una mica el cercle de relació i s’allarguen una mica més en el temps (1942-1963). 


Els altres quatre apartats comparteixen unes quantes característiques. Tots els poemes van ser escrits al Port de la Selva, sempre (o gairebé sempre) a l’estiu, i tots anaven adreçats a persones properes; Foix solia firmar-los llatinitzant-se el cognom (Focius) o catalanitzant la llatinada (Fòcius), però de vegades també firmava Josep, algun cop Pep o, en els dos casos en què s’adreçava a criatures, Sr. Foix. He estalviat al lector el detall de la firma de cada text però no, evidentment, la data. 


El primer d’aquests últims apartats recull els poemes d’aniversari adreçats a Joana Givanel (1940-1976) i hi afegeix un inèdit en prosa. Després vénen sis cartes a Albert Manent (1955-1964). Després, una correspondència abundant (i juganera) amb un grup de famílies amigues (1963-1969) i, finalment, les cròniques de l’estiueig al Port de la Selva (1966, 1968 i 1969). 


Les «Notes complementàries» del final aporten només informacions que em semblen útils per afrontar la lectura dels llibres o d’algun poema en concret; no tenen vocació crítica ni pretensió d’exhaustivitat. A part d’una exposició sumària dels criteris d’edició que he seguit, el lector hi trobarà també materials foixians d’interès. 


Des de la Fundació J. V. Foix, Margarida Trias (que el 2013 ja va editar els poemes que formen els tres últims apartats d’aquesta Obra poètica en vers) m’ha ofert una col·laboració realment imprescindible. Miquel Batalla, col·leccionista delerós de poesia catalana, m’ha facilitat una còpia dels autògrafs foixians que posseeix i m’ha permès editar els que fins ara eren inèdits. A tots dos, moltes gràcies. 
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LLETRA A CLARA SOBIRÓS 


 


Molt amada i de mi cara amiga: 


Tu volies que et digués què pensava dels poetes i de la poesia. No gosaves preguntar-me què creia dels meus versos i què n’espero. Tornàvem a Rozesbruck, i enfilàvem la ruta tirada on s’encauen, febrosos, els homes en llurs closques brogidores i on els més insensats s’estimben. Però el cor cremava les primeres cendres i, a ple sol, en un viratge cenyit per fosques arbredes, jo només recordava la nit del teu cos i tants d’estels insòlits que hi neixen i hi moren. Insisties perquè t’aclarís el sentit d’algunes expressions que t’atreien per llur ordenació i el significat d’alguns mots que a tu et suggerien d’altres realitats que no són pas, per a tots, immediates. Jo, gairebé fora de joc en aquells moments, em delectava donant noms nous a les mars clares—o bromoses!—que reflectien els teus ulls, o accelerava, foll, per a perdre’m a la jungla de les formes, de les colors i dels sons, on tu, l’altra, també hi éreu. 


¿Què et diré, ara que visc d’evocar la flaire dels fonolls en un crepuscle de focs boscans i camps esmargenats? Voldria respondre’t just si encara no em fossis tota present. Em moc enmig d’aparences, i la teva hi senyoreja múltiple. Però potser tu, que ets moltes, m’entendràs aviat si et dic que, als meus anys, m’és difícil de definir el poeta—el món n’és ple, però no escriuen—i d’aclarir-te què és un versificador, també n’hi ha molts, els quals es mouen pels erms tot llegint preceptives escrites no sempre amb prou enginy, o copiant, barroers, allò que han dit, en els segles, els poetes. 


Tu, quan llegeixes, vas, de dret, a cercar el sentit del que diuen o tenen la intenció de dir els escriptors. Si em llegeixes a mi—i temo que t’hi penses com qui vol contravenir el semàfor—recorda sempre que sóc un testimoni del que conto, i que el real, del qual parteixo i del qual visc, amb cremors a les entranyes, com saps, i l’irreal que tu et penses descobrir-hi, són el mateix. Talment com tu ets l’altra, i sou dues—o més!—i tens i et coneixen per un sol nom: Clara. 


Escric, si escric, i no em vaga com voldria, més enllà dels preceptes, i sense tenir gens en compte, segons és costum avui i molts joves en moren, com escriuen els tudescs, els ianquis, els gavatxos o els soviètics. El to dels altres i llur criteri retòric no em serveix gairebé mai, per tal com no hi ha, em sembla a mi—t’ho deia quan distreta del que et deia t’allunyaves amb mi cap allà on l’oliver, de nit, llumeja—, cap norma estètica a la qual hagi de subordinar-me, jo que sóc dels qui creuen que cada poeta és ell. Ell tot sol davant el poema que escriu, no pas per a distreure’s o distreure els altres, o salvar-se, sinó per a expressar-se. 


El poeta, mag, especulador del mot, pelegrí de l’invisible, insatisfet, aventurer o investigador a la ratlla del son, no espera res per a ell. Ni la redempció. No floraleja, ni concurseja, ni vol acontentar les tietes. Si fos prou coratjós i el cofoi aburgesat de tots estaments amb la seva extrema vanitat no li hagués encomanat certes malures, no signaria les obres. Plantaria, a l’hora d’alba, els poemes, com a pasquins, a les parets, o els llançaria des dels terrats. Manifestaria francament el seu desplaer pels grans, pels satisfets, pels asseguts, pels conformats i per les vídues castes i resignades. El poeta sap que cada poema és un crit de llibertat. 


Ja sé que em faràs adonar, Clara, que en molts dels meus versos hi provo rimes velles i ritmes seculars. Ha estat, i besa’m després de dir-t’ho, servitud envers la llengua i la comunitat. ¿Qui gosa escrostonar murs invisibles en una contrada hostil? 


A tu, a qui plau l’inconegut i el nou—malgrat que, de tant en tant, vesteixis i t’enjoiellis amb deixes del bon gust de l’avior—, no et pot desplaure del tot el joc d’imatges ni allò que a d’altres pot semblar misteriós i fins estrany en els meus llibres. Ja sé que amb mi delires quan la selva delira i el flam abranda els ceps; però hi ha molt de sol, ja ho saps; i si no hi parlo de tu i no et canto quan saltes del bot volador i recolzes els esquís a la paret perquè s’eixuguin, i, negra com ets, t’esbulles, expressament, el cabell, et pintes, rius i em somrius tot dient-me el nom—l’altre—, és perquè els poemes solen anar sempre més ençà o més enllà del terra que petjo. 


Fa poc que m’escrivies, de Nàpols estant, que jo preferia el viure a l’escriure. Com si te’n queixessis. Però em sembla que no eres prou franca; ¿o és que et plauria de veure’m amb bata casolana i babutxes com qualsevol escriptor condecorat, i a més a més possible Goncourt? 










 


SOL, I DE DOL 










 


DESCÀRREC 


 


Lent, aquest llibre recull els sonets que l’autor escriví el 1913, el 1916, el 1918-1923 i el 1927. Els més aparentment dissemblants poden ésser contemporanis, els més discrepants —en aparença?— d’altres versos seus són, per ventura, i en el temps, contigus; les locucions més llibresques no són pas sempre les més antigues. Els que tanquen el volum són recents, i hi han estat incorporats en ordenar-lo. 


Els sonets aplegats sota els epígrafs «Tant ai mon cor ple de joia» i «M’allegro e canto nella stagion novella», escrits en dies ja colgats, pertanyen a una tria, feta amb pròdiga benevolència pel mateix autor, d’un recull més vast que no pensa publicar. Hi provava d’expressar, incidentalment, en ritmes vells i sons arcaics, les follies vitals i estètiques entenedores només per als qui en foren circumstants. Dubta d’haver-hi reeixit. 


Llur publicació quan els escriví hauria semblat, a l’autor, una insolència; ara l’afecta com una maceració. 


L’autor no intenta plaure; ni desplaure. Ni complaure’s. De què no fa, tampoc, expedient. Però il·lustra la seva afecció pel dolç romanç que li assigna una estirp terral i la permanència a la vasta comunitat que acull, en un mil·lenari, els seus, els provençals i els toscans. 


Qui col·lacioni els texts presents amb els d’algunes edicions originals, ultra la regularització del metre i la substitució, rara, d’alguns mots, descobrirà lleugeres modificacions en la grafia. Pròdig d’apòstrofs, l’autor, a causa de l’irresolt problema de les elisions (proves immediates li n’han confirmat la permanència), havia imitat, en certa manera, els antics. Ha preferit, és clar, d’adaptar-se a les normes recomanades modernament pels més hàbils. Més: no es desesperança; no creu difícil la fixació d’unes normes de lectura adaptades a la pràctica d’aquests. 


 


Octubre 1936 










 


NO·M CLAM D’ALGÚ 


QU’EN MON MAL HAJA CULPA 


AUSIÀS MARCH 


 




Totz lo món me par sol un ortz, 


E mos chans no m’es mai conortz. 


RAIMBAUT DE VAQUEIRAS 


 


Me n’ané en un boscatge on estava en plor 


Tan fort desconortat, que·l cor m’era en dolor; 


Mas per ço car plorava hi sentia dolçor. 


 


LLULL 


Così nel mio parlar voglio esser aspro 


Com’è negli atti questa bella pietra, 


Maggior durezza e più natura cruda. 


 


DANTE 













 


Sol, i de dol, i amb vetusta gonella, 


Em veig sovint per fosques solituds, 


En prats ignots i munts de llicorella 


I gorgs pregons que m’aturen, astuts. 


 


I dic: On só? ¿Per quina terra vella, 


—Per quin cel mort—, o pasturatges muts, 


Deleges foll? ¿Vers quina meravella 


D’astre ignorat m’adreç passos retuts? 


 


Sol, sóc etern. M’és present el paisatge 


De fa mil anys, l’estrany no m’és estrany: 


Jo m’hi sent nat; i en desert sense estany 


 


O en tuc de neu, jo retrob el paratge 


On ja vaguí, i, de Déu, el parany 


Per heure’m tot. O del diable engany. 










 


Oh! Si prudent i amb paraula lleugera 


Sabés fixar l’imperi de la ment, 


I amb hàbils mots, la passió naixent, 


Del meu estil pogués fer presonera; 


 


Si, fugitiu de la faisó estrangera, 


Arromancés en dura nit, dolent, 


L’amor del Tot i del Res, sense esment 


Del fosc i el rar, i a l’aspriva manera 


 


Dels qui en vulgar parlaren sobirà, 


—Oh Llull! Oh March!—, i amb claredat de signes, 


Rústec però, sever, pogués rimar 


 


Pels qui vindran; si, ponderats i dignes, 


Els meus dictats guanyessin el demà, 


Sense miralls ni atzurs, arpes ni cignes! 










 


Saber narrar en llenguatge vigorós 


Deler i desig, i plers, i sense esforç 


Rimar bells mots amb el ritme dels cors 


Amants o folls; i, gens fantasiós, 


 


—Oh dolç fallir!—, coronar de lluors 


Éssers de carn, tot oblidant els morts 


I l’ombra llur, reial, i d’un bell tors 


Reprendre el tot vital i rigorós. 


 


Saber sofrir sense llanguir, i amar 


Sense esperar, i essent, ardit, del segle, 


Témer l’enuig i al nàufrag dar la mà; 


 


Viure l’instant i obrir els ulls al demà, 


Del clar i l’obscur seguir normes i regla 


I enmig d’orats i savis, raonar. 










 


Entre negrors veig mil camins oberts 


I ulls clucs, de nit, ateny els ports segurs; 


Els gels són calds, i res no és confús, 


Els cels són blaus i els prats, al lluny, més verds. 


 


Membres lligats, encalç l’indret advers, 


I són coixins i flors els rocs més durs; 


Sóc a París, i entre ermots, a Lladurs, 


Ensems vestit i nu, i en calls incerts. 


 


El real, doncs, què és? Puix que a ple sol 


Vaig per canals obscurs; i entre la gent, 


En vast desert, perdut. El fadrí mol 


 


Sens gra ni boll, i la passa indolent. 


Oberts, els ulls són buits; i on va, què vol, 


Ni el cuitós sap. I oposem cor i ment! 










 


Bru i descofat, i descalç, d’aventura, 


En dia fosc, per les platges desertes 


Errava sol. Imaginava inertes 


Formes sense aura i nom, i llur pintura. 


 


I veia, drets davant llur sepultura, 


Homes estranys amb les testes obertes, 


Un doll de sang en llurs ombres incertes, 


I un cel de nit fent dura llur figura. 


 


Entre sospirs, el seny interrogava 


Si veia just: ¿Les imatges funestes 


Eren en mi o en la natura brava? 


 


I m’ho pregunt encara en mil requestes: 


Les ficcions—i jo en visc!—, ¿fan esclava 


La ment, o són els seus camins celestes? 










 


No pas irós, ni trist, si dellà el riu, 


Entre pollancs, veig els celatges verds 


D’un capaltard, i d’uns mísers coberts 


El fum negrós fa el paisatge soliu, 


 


Pens en qui fuig pels colls, ploraire, i diu 


Que res no val, i nega l’univers, 


I del compàs i el plom tothora advers, 


I del concret, als déus clama si viu. 


 


Puix que un deler m’empeny; i tants d’atzars 


Em fan fruir, sense albir, alba i nits, 


Els rierols morents en prats florits, 


 


El ras nocturn i el cim desert, i al març, 


Els comiats d’amor en rústics bars, 


A sol colgant, entre besars humits. 










 


Em plau, d’atzar, d’errar per les muralles 


Del temps antic, i a l’acost de la fosca, 


Sota un llorer i al peu de la font tosca, 


De remembrar, cellut, setge i batalles. 


 


De matí em plau, amb fèrries tenalles 


I claus de tub, cercar la peça llosca 


A l’embragat, o al coixinet que embosca 


L’eix, i engegar per l’asfalt sense falles. 


 


I enfilar colls, seguir per valls ombroses, 


Vèncer, rabent, els guals. Oh món novell! 


Em plau, també, l’ombra suau d’un tell, 


 


L’antic museu, les madones borroses, 


I el pintar extrem d’avui! Càndid rampell: 


M’exalta el nou i m’enamora el vell. 










 


Jo tem la nit, però la nit m’emporta 


Ert, pels verals, vora la mar sutjosa; 


En llum morent la cobla es sent, confosa, 


Em trob amb mi, tot sol, i això em conforta. 


 


Negres carbons esbossen la mar morta, 


L’escàs pujol i la rosta pinosa, 


Però jo hi veig una selva frondosa, 


I en erm desert imagín una porta. 


 


La fosca nit m’aparenta pissarra 


I, com l’infant, hi dibuix rares testes, 


Un món novell i el feu que el desig narra. 


 


Me’n meravell, i tem—oh nit que afines 


Astres i seny!—. La mar omples de vestes, 


I una veu diu: «Plou sang a les codines». 










 


Ver és—em dic quan soliu per la duna 


Despull la ment i em trob—que l’acollença 


De tantes mans sense do ni remença 


M’obre deserts en la terra comuna. 


 


Per què, sovint, entre fonolls i lluna, 


En nits flairants que la mar clara agença, 


Deman a Déu si el Tot és aparença: 


M’ignor a mi, i menyspreu la fortuna. 


 


Dic:—La mar, és? I tu? ¿I la platjola 


On fórem u? I el calabrot, i el bot? 


Àvid de cants n’oblit el primer mot. 


 


Sol entre tants i entre tants jo, tu, sola! 


Orb entre llums, als segles só present; 


Sord entre sons, a l’hora d’ara absent. 










 


Amb ulls carnals opòs núvols i mars 


I n’hec l’encís que em treu de tants de llots, 


I de l’advers renasc. I amb tants de brots, 


Aigua i clarors, i el fosc i el roig de l’arç 


 


Faig l’U divers i múltiples les arts. 


Però la ment no cobeja els bells mots: 


De cadascú què sap? Presa de tots, 


Ignora el joc dels meus deliquis cars. 


 


Tants de glans, doncs, i un sol Gla, i del vinyet 


Un Cep etern; i ni boira ni fred 


Foren ni són! Això em fa el viure esquiu. 


 


Só, doncs, Adam; i ets Eva! I tenim set, 


I allò que olor i palp qui sap si viu, 


I ens banyarem tot temps al mateix riu. 










 


Per clares fonts i forests remoroses, 


Per gais planells o en solitaris quers, 


Lluny de la mar, camín, passos severs, 


Ple de temors, amb les mans tremoloses. 


 


Vull i no vull. Refús les amoroses 


Sol·licituds, i acaç els homes fers 


De llur voler, mestres de naus i acers 


—I caic vençut en faldes generoses! 


 


Vull ésser sant i heroi, duc i senyor 


Del meu país i la més vasta Espanya, 


I les colors i els sons em fan llangor, 


 


Em dolc i plany, i m’anega dolor 


Pels plers perduts, i la dansa m’afanya; 


El minut venç: Oh com el cor enganya! 










 


Si en cru matí naveguen en mar corsa, 


—Oh doll de llum!, oh gai ribatge august!— 


I són estol que en abrusívol fust 


Proven, lla mar, llur vigor i llur força, 


 


I amb foc als ulls, i peluts, van a l’orsa 


I ho deixen tot en l’ivarsós ajust 


—Nèctars i carns, sals i contactes, gust, 


Forma i color de platges—per estòrcer 


 


Cos i esperit—beneïu hora i seny 


Que el tal destí fixà, i els cors que empeny 


L’amor fecund! Llur virtut no és ficta 


 


I en la ment llur, el corsari desdeny 


Del joc lasciu, i l’horror del bagueny, 


És servitud envers l’estirp aflicta. 










 


Com el pilot que força els governalls 


Quan ix del Prat, i per salvar un pollanc 


Arrisca, incert, el vol, i en tòrcer un branc 


Tem pel país, ell que menysprea els falls; 


 


Com en mar gros i fosc cerca els tremalls 


El vigorós pescaire, i pel barranc, 


Febrós i nu, desafia el calanc 


I salva aquells i encara aferma els ralls, 


 


Entre la gent o en l’estudi reclòs, 


En nit d’esglai o en verdejant solà, 


Per tots delesc, i sense plany ni plors 


 


Jo salt barranc i branc, torrent i clos, 


I al bo i al mal em don i allarg la mà: 


No tem la mort si a d’altri calen flors. 










 


Com el macip errabund per les aules 


Entre sabents, i en mal d’inquietud 


S’eleva excels, i estableix la Virtut 


I, l’endemà, plora enganys sota els saules, 


 


Tal jo, hom fet, embriac de paraules 


Afirm el bé i el mal tantost, i endut 


Pels gais combats de les sectes, o astut, 


Proclam el fals per ver. I en tantes faules 


 


Mestreja orgull; però no só feliç 


I, penitent, assaig un compromís 


Entre el Seny, clar, i el deler de mes fibres. 


 


Ah foll!, cerc llum en el son, imprecís, 


I adés só gran, i m’exalt o, submís, 


«Míser», em dic, i faig pira dels llibres. 










 


Quatre colors aparien el món 


On em dissolc i on la beutat consir; 


Si de la mar faig el meu elixir, 


Dels quatre tints assaig el joc pregon. 


 


Bru del teu nu i del teu ésser abscon, 


Blau de la mar i dels ulls on em mir, 


Blanc de l’hostal i, puix que em plau el gir, 


L’ardent vermell que el teu llavi difon. 


 


Altre deport no sé, ni vull per mi; 


Bàrbars sé els temps i els anys m’hi fan enclí, 


La sang em bull, i el que vull és confús. 


 


Oh Rafael, entre tots el Diví; 


Brueghel, però, i Bosch eterns i durs! 


Davant la mar el meu goig és l’art clus. 










 


No crec perir puix que el traspàs ignor, 


Mes de qui mor cobeig l’allunyament; 


En goig de carn als límits só present, 


I aures i dolls són precs i cants d’amor. 


 


Si pels asfalts acceler el motor 


—I pens en tu—, tal pels espais, rabent 


—Pens en la mar—, m’evadesc indolent 


Sense compàs ni hangar, palma ni llor. 


 


De l’insegur faig alberg, i quan sall 


Pel cim neulós o per pregona vall, 


A cara i creu conjur atzar i sort. 


 


Del temps captiu, l’instant m’és dolç conhort, 


Visc de la Mort i Ella m’exalta, etern 


Davant la mar, o en borrasca d’hivern. 










 


No cerc ni am aquell qui, vagarós, 


Per llacs esquerps o desertes guixeres, 


Cobert de pols, per les amples carreres, 


Clama febrós: «On vaig». I amb vers plorós 


 


Nega la llar dels seus i les fumeres 


De llur destí. I es fa miseriós 


D’un Més Enllà sense forma i colors, 


O pelegrí d’impossibles tresqueres. 


 


Mes cerc i am aquell qui diu: «Jo só», 


I té una llar, té pàtria i mester, 


I se’n fa un tot, i acata lleis severes. 


 


I a sol llevat, i en un propi horitzó, 


Alça el punyal i defensa el seu bé, 


Mestre segur d’enyorades banderes. 










 


A Manuel Pla i Salat 


 


És per la Ment que se m’obre Natura 


A l’ull golós; per ella em sé immortal 


Puix que l’ordén, i ençà i enllà del mal, 


El temps és u i pel meu ordre dura. 


 


D’on home só. I alluny tota pastura 


Al meu llanguir. En ella l’Irreal 


No és el fosc, ni el son, ni l’Ideal, 


Ni el foll cobeig d’una aurança futura, 


 


Ans el present; i amb ell, l’hora i el lloc, 


I el cremar dolç en el meu propi foc 


Fet de voler sense queixa ni usura. 


 


Del bell concret faig el meu càlid joc 


A cada instant, i en els segles em moc 


Lent, com el roc davant la mar obscura. 










 


SI POGUÉS ACORDAR RAÓ I FOLLIA… 


 




S’i’ fosse foco, arderei ’l mondo; 


S’i’ fosse vento, lo tempesterei; 


S’i’ fosse acqua, io l’annegherei. 


 


CECCO ANGIOLERI 


 


No sent, ne veig, ne oich, ne conech res 


Ans m’és semblant qu’en aquest món no sia; 


Volent fer juy ab la rahó demès, 


Que com més pens més mon seny se desvia. 


 


E jo no só o no·s pot fer que sia 


Res del passat semblant del qu’és present; 


Ans só estrany, mir tot quan fa la gent 


E mon semblant representa follia. 


 


PERE TORROELLA 













 


Si pogués acordar Raó i Follia, 


I en clar matí, no lluny de la mar clara, 


La meva ment, que de goig és avara, 


Em fes present l’Etern. I amb fantasia 


 


—Que el cor encén i el meu neguit desvia— 


De mots, de sons i tons, adesiara 


Fes permanent l’avui, i l’ombra rara 


Que m’estrafà pels murs fos seny i guia 


 


Del meu errar per tamarius i lloses; 


I—dolços pensaments!, dolçors en boca!— 


Tornessin ver l’Abscon, i en cales closes, 


 


Les imatges del son que l’ull evoca, 


Vivents; i el Temps no fos; i l’esperança 


En Immortals Absents fos llum i dansa! 










 


A sol eixit, en dia riallós, 


Tresc pels serrats fugint de vora mar, 


I en pures fonts o al toll que duu l’atzar 


Em faig tot clar, jo que nasquí febrós. 


 


I veig, al lluny, mil pics entre clarors, 


Les fresques valls al fons, un om, la llar, 


El molí nou, el pou de glaç i encar, 


Entre els vinyars, dos llampants caçadors. 


 


Qui era adés? ¿On sou, antres obscurs 


De l’urbs absent, bromalls i fums i llurs 


Caus fantasmals? I les dures fornals? 


 


I la sangassa i la fam entre murs? 


Veig d’ací estant, presents, els símbols purs: 


L’Home i el Bou i l’Arada immortals. 










 


¿On són, oh mar, els déus i llurs imatges 


Que et feren immortal? El tron espars 


Per ribes closes i ports sense fars, 


On és? Ets presa de l’or de les platges. 


 


No hi ha velers ni llenys que et donin gatges 


Sinó la nau veloç que ignora atzars 


O els acers submarins prenyats de dards; 


Pèlag vençut, no reclames ostatges. 


 


Naus voladores en deserts celestes 


T’albiren morta en llur esguard fugaç, 


—Jaç d’ondines, solaç nocturn dels astres! 


 


No et nodreixen tempestes ni malastres: 


—Als qui vencen els cels, dóna la faç, 


I al gosat dels teus fons, noves conquestes! 










 


Si plauen a l’esguard els bells vestirs 


I les belles colors i el cel novell, 


Fulles i flors, i els fruits, l’arbre i l’ocell, 


Les fontanes i els gorgs, i llur encís, 


 


I tants d’estels, la lluna i el puig llis, 


Els bells palaus i l’home, em meravell 


Del defallir del feréstec volpell 


Que per lloar natura es fa submís 


 


I rebutja a la ment ço que l’empeny. 


Mes les colors s’ordenen en volum, 


I les flors en verger; i es fa el costum: 


 


El mur antic i el fang, marbres i greny, 


Casa i cloquer, les aigües i el perfum, 


El tot sotmès al Tot, i l’Home al seny. 










 


Si de noiet delia l’hora malva 


I amb ull plorós cercava el no-sé-què, 


I d’un mur tosc, la font i el verd d’un àlber 


Bastia el clos d’on clamava una fe; 


 


Si de fadrí fugia a punta d’alba 


I anava al mar o al bosc sense voler, 


Mes amb l’orgull que el cor de raça salva 


Reia de foll o llanguia d’un re, 


 


I era feliç, i trist, ensems, d’ençà 


Que só granat el deler no em reposa 


I, ple d’enyors, dins una estança closa, 


 


D’un arbre en ment faig paisatge llunyà, 


O de ponents perduts un cel més clar 


On juguen sol i estels amb núvols rosa. 










 


Si de minyó em plaïa la pintura 


Que fabulitza la mar abissada 


I l’ona negra i alta, i de la irada 


Ficció en negre i blanc de la natura 


 


Tempestosa i cruel, feia pastura 


D’esperit i de ment, a l’aspra albada 


Del clam viril, el crepuscle i la fada 


Que el misteri difon m’ha dat ventura. 


 


Avui delesc, adés la mar coberta 


I els fars en rocs perduts; o en cloure el dia, 


Entre efímers morats, la claror incerta 


 


Del sol colgant i la malenconia 


Del pi soliu, a mig coll, o l’alerta 


Sense averany del ca en fosca masia. 










 


A Victòria 


 


En tendre prat gaudir el paisatge estricte 


Però trèmer amb el blat i la rosella 


I la color que encén l’alba novella, 


I coldre la Natura, el cor convicte 


 


Davant la Ment, que la mesura dicta, 


I caminar per l’ombrosa comella, 


Escoltar ploriqueigs de fontanella 


I preguntar-me, dubtós, ço que és ficte: 


 


Els senys goluts—olfacte, tacte i ull 


Que em fan el viure gai—, o el nombre cru 


I sec, i nu de divina nuesa! 


 


I a ple congost, que les remors acull 


En defallent ressò d’aigua i devesa, 


Copsar el Present fet de ment i de Tu. 










 


A J. M. López-Picó 


 


Fuig el real però la sang m’aviva 


I tot és bell, i el món em don gaubança, 


I si em complac en la forest aspriva, 


Exult en plor davant la plana mansa. 


 


L’herbei, el roc, la rel, l’aigua captiva, 


El joc de nuus, al tard, la nit que avança, 


La nau desfeta en la borrosa riba, 


L’ocell al ras i l’ombra que l’atansa. 


 


El vent que alça castells i mou la mar, 


I al lluny, entre dos llustres, l’estel rar, 


I en carrer tort la cançó de l’auriga; 


 


El fenc humit, els olis de l’hangar, 


El mot novell, i el vell que l’art relliga: 


Tot l’or espars en una estampa antiga! 










 


A J. L. Gili 


 


Si en golf d’argent el cor és l’insurrecte 


I d’un veler faig mite, i la dolor 


Del viure espars abat amb el braó 


De qui acusa l’ídol i la secta; 


 


Si entre alga i roca escolt l’home provecte, 


I el cos nodresc de sals i de claror 


Per la Mar Immortal; si la Raó 


M’alimenta el coratge, i l’intel·lecte 


 


M’és brúixola i guió, ¿per què el traüt 


De volum i color em dóna desvari 


I en terra, ferm, colc un dogma arbitrari 


 


O en vespres calds proclam la incertitud? 


Pugna en mi el nihilista i el gregari 


I en arenys morts recal en fals llagut. 










 


A Carles Riba 


 


—La Nit, diem; i el cor comú batega, 


Brillen els ulls i l’esperança neix; 


El respirar de tots és un sol bleix: 


Súbdits del Tot, vivim l’alfa i l’omega. 


 


Oh pura nit d’estiu! Tothom ofega 


El seu voler, però la Ment s’acreix, 


I en el repòs d’un acimat relleix 


Fem nostre l’U sota el signe de Vega. 


 


I comença el diàleg tu a tu, 


Més enllà de la carn i de la secta, 


Llum i cristall en un paratge nu; 


 


I planegem—filòsof!, arquitecte!— 


El futur transparent, en un cel blau, 


Del Temple, de la Farga i del Palau. 










 


A Joan Vinyoli 


 


Si en el camí perdut entre gatsaules 


Trob el repòs en un matí de calç 


I consir el passat, en curs de faules 


Que m’he compost en inútil trasbals; 


 


I contemple el país, joc de retaules: 


El bosquet i el castell, i uns núvols alts 


Que em fan present l’hivern, sense paraules, 


I el fullam cruix, m’ullprenc dels propis mals. 


 


De quin secà sóc hereu? I en la ment 


Debat amb mi la sort que em fa clement 


I em crec l’epíleg d’una història feta. 


 


I al desboscat, pel brossall, indolent, 


Em són conhort l’ocell que fuig, fuent, 


O els ulls d’un carboner en balma secreta. 










 


A Tomàs Garcés 


 


¿Quin mar fullós quan bufa el foranell, 


Quin cel tancat sense folc ni teiera, 


Quin tany sagnós, quin casalot sense era 


Em fan un tot on visc i em meravell? 


 


¿Quin cant extrem, la nit, d’aigües i ocell, 


Quin blat novell, a ple sol, quina espera 


D’un cos total que l’ombriu arrecera 


Em fan un tot, estrany, de foli vell? 


 


No és follor, ni dol, ni cal metgia 


Si l’ull voraç afalaga la ment 


Amb pedruscall a tall de pedreria; 


 


En sina d’or de nimfa adolescent 


El vidre és llum d’estel, l’alba naixent, 


I el drap grosser teixit d’argenteria. 










 


A Josep M. Boix i Selva 


 


Si llibertat està en coratge d’hom, 


No vull, corfós, ni les mans de cristall 


Per esguardar el pregon d’aquesta vall, 


Iris ni llum que encisin el meu nom. 


 


Ni els ulls carnals oberts a cap tocom 


Sense molló, ni el cos colgat d’un fall, 


Ni el Signe Ocult al capvespre d’un call, 


Ni el braç estès interrogant el com, 


 


Ans el pit fort, i el braç; i el glavi nu, 


El cor encès, el seu ritme segur, 


El pas ardit vers l’horitzó novell. 


 


I entre espers folls, abatre en mi el volpell; 


I en camp obert i en el combat més dur, 


Les hosts d’escarcellers del Tot i l’U. 










 


A Josep Obiols, record de Sa Tuna, 1923 


 


Seguir, de nit, la mar, de punta a punta, 


—Es Plom i Cap sa Sal!—, quan tot reposa 


I allà on l’areny amb la pedra s’ajunta 


Copsar el respir del món en cala closa. 


 


Ésser molts i ningú; i a cada cosa, 


En les foscors de la fosca que munta, 


Dar-li un nom nou, sense alè ni pregunta, 


I tenir por, com si ens colpís la llosa 


 


D’un destí sense flam. Però gaudir 


De l’únic so i de l’irreal tremir, 


Dels fòsfors conjugats que l’ull agenci 


 


I dels mots que callem i el goig avenci 


—I que mai no ens direm! I compartir 


Amb els estels innúmers el Silenci. 










 


A Joaquim Folguera, en publicar El poema espars 


 


No ets proteu però Un Tal t’escridassa, 


Capità de vaixell en fosques mars; 


Sé què és per a tu el poema espars 


I per a mi la densa paperassa. 


 


Ah, qui, com tu, fos Idea i fos Raça 


I comandés pels colls cent mil pallards, 


O projectés nous imperis als tsars 


En continents novells que la ment traça. 


 


Vences tos mals amb la dolça paraula: 


Amb la mà dins ta mà en tos ulls em mir, 


Blaus com el cel coronant un menhir 


 


I amb els Deu Manaments gravats en Taula. 


El ball pírric t’enduu; i deixes l’aula 


Disfressat de burgès, i al cor, un llir. 










 


A J. Salvat-Papasseit, I. M. 


 


Ah!, si amb levites de verda llustrina 


Ens amaguéssim darrere aquells sacs 


Per quan vindran les noies, i, manyacs, 


Cantéssim nadalenques amb sordina! 


 


I, si plogués, darrere una cortina 


Coféssim la corona com els Mags, 


I en fer petar per la cambra els xerracs 


Tothom digués que som de rel divina! 


 


O anéssim tots plegats cap a les pistes 


I amb la raqueta empaitéssim ocells 


Mentre els estels fan niu al cim dels tells 


 


I els núvols, a ponent, són ametistes 


Que dibuixen la gepa dels camells 


On cavalquem amb barbes futuristes! 










 


A Joan Creixells, I. M. 


 


Tots som illencs de Terra de Jovença; 


Cavalquem l’hipogrif vestits de fil, 


Un mirall a ple front no ens és hostil: 


Sota els maqueis qui mal fa mal no pensa. 


 


Sóc un jaques, ja ho sé, no m’és ofensa! 


I el joncar m’és hostal, i em faig humil 


Al club, al ball i a la platja, entre mil, 


I sé de tots qui fa el millor defensa. 


 


Som as dels as en els famosos tims, 


Damunt el macadam, en vespres grocs, 


I amb ales per trofeu partim als llimbs. 


 


Del gran esport del món, heterodox, 


T’has fet tot clar junyint nombres i jocs 


I en un cluc d’ulls has conquerit els cims. 










 


No pas l’atzar ni tampoc la impostura 


Han fet del meu país la dolça terra 


On visc i on pens morir. Ni el fust ni el ferre 


No fan captiu a qui es don l’aventura. 


 


Clos segellat, oh perfecta estructura 


De la mar a Ponent, i a l’alta serra 


—Forests dels Pirineus—, on ma gent erra!: 


A Ella els cors en la justa futura. 


 


Sòl de beutats: la Mar és el teu signe 


I els teus magnes cabdills la feren dea; 


Pagà tribut i un temps fores insigne. 


 


Oh vigorosa estirp! Esclava indigna 


Que cobeges viltats: Sagna, i signa 


El teu rescat, i el retorn a la Idea! 










 


CHI È QUESTA CHE VEN, 


CH’OGN’OM LA MIRA 


 




Chi è questa che ven, ch’ogn’om la mira, 


E mena seco amor, sì che parlare 


Omo non può, ma ciascun ne sospira? 


 


GUIDO CAVALCANTI 


 


Axí·m té pres e liats en son carçre 


Amors ardents com si estés en un cofre 


Tancat jus claus e tot mon cors fos dintre, 


On no pogués mover per null encontre. 


 


JORDI DE SANT JORDI 













 


Entre els morats i l’ocre, en carrer clos, 


A sol morent, arribes tu, llunyana; 


Calla l’ocell, la font i la campana, 


I al teu petjar hi ha un defallir de flors. 


 


De pedra els ulls i el cor veire de plors, 


Só el transeünt sense arma ni cabana 


Amb heretats a la Més Alta Plana, 


Del món novell el singular reclòs. 


 


M’exalta el pler, mes l’angoixa m’atura 


En l’abismal moment. Tu, indolent, 


Sense demà ni enllà, del Tot captura, 


 


Rael i flor d’incorrupta natura, 


Forma uniforme amb semença de ment, 


Ets en ma carn l’Immutable Present. 










 


En port travat ets l’algosa clapera 


Verda en verds morts a l’enyorat aiguall; 


Et vull i no, i d’un roc faig cavall 


Per a atènyer, de nit, selva i quimera. 


 


En port obert ets boira marinera 


Vora el torrent, amb l’alba per mirall; 


Dic el teu nom esquerp per cala i vall 


I ador l’absurd pels clots de Tavellera. 


 


Só l’home antic; i tu, l’ara i l’oracle 


D’una dea sense aura ni miracle, 


Tronc d’un menhir en el coval impur; 


 


Ombres d’un flam tu i jo al tombant d’un mur 


No som, vençut l’Instant, suma complexa: 


—Despulla els ulls i, casta, vela el sexe! 










 


A tu, reflex d’un altre tu en clausura, 


Nu sense estany en pradell immortal, 


Una en el flam, mes, de tan casta, impura, 


Redol ombrós en vila sense hostal: 


 


¿Imploraré ma pròpia captura 


Agemolit, com si una mà cabdal 


M’assenyalés fora clos i segura 


El continent clarós que ignora el mal? 


 


Si el real és la pura coneixença, 


Tu no ets tu—singular accident, 


Rastre imprecís en boscatge inclement—. 


 


En tu i en mi, externs, a l’hora tensa, 


Solc d’absolut d’una Alta Complaença 


Crema el Perfet amb flamejar de ment. 










 


¿A quin abís tots dos, a quin repòs, 


Entre clarors de sal en vasta platja, 


Ens vam conèixer en equívoca imatge 


I en cels innats junyíem cos i plors? 


 


Sol cadascú en l’introbable clos, 


Absent la ment en insòlit paratge, 


Uns en l’engany però, a sang i oratge 


Al vall ermós collíem falses flors. 


 


¿Fores en mi la fútil aparença, 


Aigua i abís en areny imprecís 


O regueró de foc en horta i brulls? 


 


En la sopor de l’alta coneixença 


Veig Arbre i Fruit, Serpent i Paradís 


A les cales secretes dels teus ulls. 










 


¿Com és la carn, guanyat el goig, d’inerta 


Que ens som estranys en ignorat jardí 


I rebutgem, sedents, nèctars i vi, 


Enyoradissos d’una deu incerta? 


 


¿Quin gai tremir de veus en nit coberta 


Ens ajuntà clement, com si el morir 


Fos per tu i jo integrats, llindar i camí 


D’alba latent dellà l’angoixa oberta? 


 


Aquestes veus, i el mar, i el moviment 


De llums i tons somorts a l’aventura, 


Són un fendir l’Instant amb el seny mort. 


 


Closos els ulls, i al dolç batec del cor, 


Vivim, enllà del Temps, l’altre Element 


Amb aigua i foc, i vents sense captura. 










 


¿Qui em viu en tu amb joia inseparable 


Que em trob més sol quan, de ta forma esclau, 


De mar i llum i atzur faig el palau 


Que als ulls de tots és jaç grosser i establa? 


 


¿Qui en mi et gaudeix i al teu misteri atansa 


Com si jo fos, absent, pelló i clofoll 


D’un fruit secret ocult en auri boll 


O lleu parrac d’un cos sense esperança? 


 


En camp gebrat som càlida sorgent, 


Graner petjat per un déu evident, 


Solc immortal d’una estranya semença; 


 


I quan ma carn al teu desig s’avença, 


Som, en el joc, astral pressentiment 


D’ésser els lliberts de l’Etern Permanent. 










 


TANT AI MON COR PLE DE JOIA 


 




Tant ai mon cor ple de joia,  


Tot me desnatura. 


. . . . . . 


Tant ai al cor d’amor, 


De joi e de douçor, 


Que·l gels me sembla flor 


   E la neus verdura. 


 


BERNAT DE VENTADORN 


 


Come fontana piena 


Che spande tutta quanta, 


Come lo mio cor canta. 


 


GUIDO DELLE COLONNE 













 


Vinguen els rems que só d’estirp romeva, 


Em penja el sol al pit entre coralls 


I dic, a bord, que enyor serres i valls 


I la vida de l’orri en temps que neva. 


 


Els llops mai m’han fet por; a casa meva 


Empait bruixots amb flama d’encenalls 


I jac cobert de sacs amb els cavalls 


O funy, braç mort, la pasta que no lleva. 


 


Só qui petjà el mallol i ullà la vella, 


I em capbús en gorg fred si el fadrí estella 


O abraç la lluna en difícil meandre. 


 


Cal risc en terra i mar, i en l’art novella, 


Per a besar un cos xop sota canella 


I caure als trenta-tres, com Alexandre! 










 


Com vol d’ocells en cel d’abril, afua 


De cara al mar donívola collada; 


Oh flams diürns! Minyó:—Feliç xarxada 


Per als tritons! La migdiada, crua, 


 


Crida bagueny; defuig a l’hora nua 


Del sol, del mar i el cel en foc, la irada 


Clamor dels déus en llur solaç. Tombada, 


Entre coixins defallent, Laura grua 


 


Fullam ombrós, llunyà, i l’avetosa, 


O, benvolents, lones breus! Melicosa, 


Ama la Nit i la Lluna vetusta. 


 


Prepara, caut, el iot; no és adusta. 


A ple brisot, i a la posta borrosa, 


Salpa-hi, gasiu, entre gases tremosa. 










 


Jo sóc aquell que en mar advers veleja 


Escapadís de l’amorós parany; 


En tronc antic faig figura de tany, 


M’exalta el Bell i no em corca l’enveja. 


 


¿Per què tantost el teu voler flaqueja 


I en oda i cant deleges dolor i plany, 


O de l’obscur em vols fer torsimany 


En els severs nocturns dels prats d’Osseja? 


 


Per a mi el mar. Tem, i en fuig, les muntanyes, 


El bosc ombrós sense aiguamoix ni rec 


I els seus verals, l’embruix, la claror incerta. 


 


Pèlags de cel, oh Sol!, oh Mar oberta!: 


Só lliure amb tu; muntanyès, era pec. 


I amb braç segur t’escandall les entranyes. 










 


Entre el cordam, mira la mar, Marcel·la; 


No só crioll, ni dàlmata—o gal·lès. 


Mira la mar—ni gavatx, dius:—¿Devers 


Quin galió, incaut, forces la vela? 


 


Seré loquaç: La mar, Marcel·la! Cela 


Amb doll de mots, els meus. Ni só cortès; 


Com un orat, què dic, on vaig?, m’han pres 


Els encantalls dels teus ulls: la mar, ela! 


 


Nauta en mars teus, tu dels meus senys, nauxer; 


No sóc eslau, ni íber, ni semita, 


Entre bromalls, tu ets. Doncs, venceré! 


 


Oh llebetjol, oh dolça faç—ni bus: 


Só pirinenc, del cim clarós. Invita, 


Oh mar—oh mars!—, l’Invicte, no el cuguç. 
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